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ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ, ЭКСПЛУАТАЦИИ И 
ОБСЛУЖИВАНИЮ

09 - 15 - 22 - 28 - 36

MONO / TRI



Addendum - E-Tech W Pump

Addendum  A1007865 - ADD0220

APPLICABILITY : 664Y6500 - Rev B, E-Tech W 09 - 15 - 22 - 28 - 36 Single and      
         Tri Phase

La chaudière E-Tech W est dotée d’une pompe haut rendement de dernière génération, que l’installateur peut 
configurer en fonction des besoins de l’installation. Cette pompe est dotée de témoins lumineux qui indiquent 
le mode ou l’état de fonctionnement de la pompe, ainsi que d’un bouton permettant d’accéder aux fonctions 
de réglage de la pompe.

The E-Tech W boiler is equipped with a new-generation high-efficiency pump that can be set up to meet the system 
requirements. The pump's LED indicators display the operation mode or the status of the pump, and a pushbutton 
allows to access the pump settings. 

Bouton de réglage / Set-up button
Témoins lumineux / Indicator lights (LEDs)

Indication des niveaux de 
performances (affichage par défaut)

Display of the level of performance 
(default display)

Le premier témoin lumineux est vert en 
fonctionnement normal, rouge en cas de 
problème. Les autres sont toujours de couleur 
jaune lorsqu'allumés. Si la LED verte clignote, 
cela signifie que le fonctionnement de la  
pompe a été interrompu par un signal extérieur.

The first LED is green in normal operation, red in 
case of problem. The others are always yellow when 
turned on. When the green LED is flashing, it means 
that the pump has been stopped by an external 
signal.

RÉGLAGE DE LA POMPE

• Une pression brève sur le bouton permet d’afficher le réglage actuel (mode 
opérationnel)

• Une pression de plus de 2 sec. sur le bouton donne accès aux réglages. Voir 
le tableau ci-dessous pour voir quels sont les modes de fonctionnement dis-
ponibles.

• Au bout de 10 sec. sans action, l’affichage revient au mode “Performance”.

• Depressing shortly the button allows to display the current set-up (operation  
mode)

• Depressing the button for more than 2 sec. gives access to the setting mode See 
table below for the available operation modes.

• After 10 sec. without action, the  “Performance” mode is back.

MODES DE FONCTIONNEMENT DISPONIBLES

LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 LED 5

Pression proportionnelle / Proportional pressure Vert/Green £

Pression constante / Constant pressure Vert/Green ¢

Courbe constante / Constant curve Vert/Green ¢ ¢

Courbe / Curve 1

Courbe / Curve 2 ¢

Courbe / Curve 3 £ £

Courbe / Curve 4/Auto ¢

Par défaut, la pompe est réglée sur le mode 
“Pression proportionnelle” / Courbe 3 (Voir 
les repères en gras dans le tableau).

By default, the pump is set to the "Porportional 
Pressure" mode / Curve 3 (See symbols in bold 
in the table).

AVAILABLE OPERATION MODES

PUMP SET-UP



Une fois les réglages effectués, la pompe peut être verrouillée pour éviter 
toute manipulation involontaire. Appuyer pendant plus de 10 secondes sur le 
bouton. Toutes les  LEDs s'allumeront (sauf la rouge) et clignoteront pendant 
1 seconde pour indiquer que le verrouillage est effectif. Le déverrouillage 
s'effectue de la même manière.

Once the set-up is completed, the pump can be locked to prevent any accidental 
change. Press the button for more than 10 secondes and all the LED will light 
(except the red one) and blink for 1 second to indicate  that the lock is on. Proceed 
the same way to unlock.

Pression proportionnelle :  

Mode par défaut, applicable à la plupart des installations de chauffage. La pression 
augmente et diminue en fonction des demandes de chaleur. Trois courbes préréglées 
sont disponibles, allant de la courbe la plus basse à la plus élevée. La courbe 
AUTOAdApt  permet de faire fonctionner la pompe au meilleur rendement pour le type 
d'installation.Ce mode est recommandé pour les installations à 2 conduites, avec vannes 
thermostatiques et  grandes longueurs de conduites (pertes de charge importantes).

Pression constante :  

La pression est maintenue constante, qu'il y ait demande de chaleur ou pas. Ce mode 
sera typiquement utilisé dans les installations de chauffage par le sol ou celles à 
conduite unique, à faible perte de charge.

Courbe constante : 

Le circulateur fonctionne selon une courbe constante, ce qui correspond à un mode de 
fonctionnement standard de pompe. Ce mode permet de laisser la pompe fonctionner 
selon la courbe maxi en période de forte demande, par exemple en cas de priorité 
sanitaire, et selon la courbe mini quand la demande est faible (mode nuit).

Proportional pressure:  

Default mode, applicable to most heating systems. Pressure increases and decreases 
according to the heat demands. Three preset curves are available, from the lowest to the 
highest. The AUTOAdApt  curve allows the pump to operate with the best efficiency for the 
type of system. This is the preferred mode for two-pipe systems, with thermostatic valves and 
long piping (high pressure drop).

Constant pressure:  

Pressure is kept constant whether there is a heat demand or not. This is the typical mode for 
floor-heating systems or one-pipe systems with low pressure drop.

Constant curve: 

The circulation pump works according to a constant curve, which is the standard operation 
for a pump. The pump will then run following the max curve when demand is high, e.g. in 
the case of DHW priority, and according to the min curve when demand is low (night mode). 

 INDICATIONS D’ALARME ALARM STATUS
Blocage

Blocking

Tension électrique 
trop basse Voltage too low

Panne électrique
Electrical failure

DÉPANNAGE DE LA POMPE TROUBLESHOOTING THE PUMP

• Rotor de la pompe bloqué; attendre le redémarrage 
de la pompe ou débloquer mécaniquement l’axe à 
l’aide d’un tournevis.

• Tension d’alimentation trop faible; vérifier la ten-
sion d’alimentation

• Arrêt de la pompe par manque de tension d’alimen-
tation ou à cause d’une panne grave; vérifier la ten-
sion d’alimentation ou remplacer la pompe le cas 
échéant.

• Pump rotor blocked; wait for the pump to restart or mecha-
nically unblock the shaft with a screwdriver.

• Supply voltage too low; check the supply voltage.

• The pump has stopped because of a lack of voltage 
supply or a serious failure; check the supply voltage or 
replace the pump, as required.

DÉMARRAGE DE LA CHAUDIÈRE

Avant la mise en service, veiller à purger l’air du circuit chauffage à l’aide du purgeur situé 
en haut de la chaudière. S'assurer que le capuchon noir du purgeur est desserré pour que la 
fonction de purge automatique soit activée.

Une fois la chaudière prêtre à fonctionner, effectuer le réglage de la pompe si nécessaire, en 
fonction du type d'installation de chauffage.

STARTING UP THE BOILER

Before starting the boiler, make sure that the air is bled from the heating circuit using the automatic 
air vent located at the top of the boiler. Note that the black dust cap on the air vent should be left 
loose to allow the auto vent to function.

Once the boiler is ready to operate, perform pump setup if required, according to the type of heating 
system.
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1. Relay - Contacteur - Aansluitcontacten - Contactor - Relè di potenza - Zeitrelais - 
Styczniki - Электромагнитное реле 

2. Timer - Temporisateur - Timer - Temporizador - Temporizzatore - Zeitschalter - 
Przekaźnik czasowy - Реле задержки времени включения 2-ой ступени

3. Control terminals - Bornier de commande - Besturingsklemmen - Bornes de man-
do - Morsettiera di comando - Steuerklemmen - Listwa zaciskowa obwodu stero-
wania - Клеммная колодка цепи управления

4. Circuit breaker - Disjoncteur magnéto-thermique - Magnetothermische schake-
laar - Disyuntor magnetotérmico - Interruttore magnetotermico generale ON/
OFF - Sicherung - Bezpiecznik obwodu regulacji -  Автоматические выключатели

5. Safety switch - Contacteur de sécurité - Veiligheidsrelais - Contactor de seguridad 
-  Contactor de seguridad - Contattore di sicurezza - Sicherheitsrelais - Przekaźnik 
główny - Отключающее электромагнитное реле

6. Power terminals with fuse 25A or 32A  - Bornier de puissance avec fusible de 
25A ou 32A -Vermogensklemmen met zekering van 25A of 32A  - Bornes de 
potencia con fusible 25 o 32 - Morsettiera di potenza con fusibili di 25A o 32A 
- Leistungsklemmen mit Sicherung 25A oder 32A - Zaciski zasilania z zabezpie-
czeniem 25A lub 32A - Клеммная колодка силовой цепи с предохранителями 
25A или 32A
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 Производитель оставляет за собой право изменять 
технические характеристики и комплектацию своего 
товара без предварительного уведомления.

 Доступность некоторых моделей и аксессуаров для 
них зависит от региона поставки оборудования.

 Внимание: Не включайте котел, если существует риск 
замерзания теплоносителя в котле.

ИНСТРУКЦИИ ПО ТРАНСПОРТИРОВКЕ 
ВРУЧНУЮ

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

КТО ДОЛЖЕН ПРОЧЕСТЬ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ
Эта инструкция предназначена для:
- Специалистов по проектированию
- Специалистов по монтажу
- Пользователей
- Специалистов по сервисному обслуживанию

УСЛОВНЫЕ ОБОЗНАЧЕНИЯ

РЕКОМЕНДАЦИИ

 
• Данная инструкция является неотъемлемой частью 

поставки оборудования и должна быть передана 
конечному пользователю.

• Установка и обслуживание котла должны производиться 
квалифицированными специалистами, согласно 
действующим нормам и правилам.

• Производитель не несет ответственности за ущерб, 
возникший в следствии неправильной установки 
оборудования или использования запчастей и 
комплектующих, не утвержденных производителем.

• Несоблюдение инструкций по эксплуатации и 
обслуживанию может привести к травмам людей или 
загрязнению окружающей среды.

• Необходимо отключить электропитание котла перед 
проведением любых работ.

• Под обшивкой котла нет компонентов, предназначенных 
для доступа пользователя.

Опасность поражения электрическим 
током.

Основные инструкции для корректной 
работы оборудования.

Основные инструкции для обеспечения 
безопасности людей и окружающей среды.

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ОБОРУДОВАНИЯ ИЗ УПАКОВКИ
• До извлечения котла из упаковки, убедитесь, что место 

монтажа готово для беспрепятственной и безопасной 
установки оборудования.

• Положите котел задней стенкой вниз (как показано на 
коробке), откройте коробку и снимите картонную упаковку.

• Снимите полиэтиленовую упаковку и пенопласт.

• С помощью помощника вытащите котел из коробки, 
придерживая ее за боковые грани.

• Не поднимать и не транспортировать котел, удерживая за 
автоматический воздухоотводчик (сверху) или насос (снизу).

Вес этого котла 36кг. При неаккуратной 
транспортировке существует риск получения 
травмы.

Следует проявлять осторожность при загрузке и 
разгрузке оборудования из транспортных средств.

Мы рекомендуем производить монтаж котла с 
помощью двух человек.

Перед перемещением котла убедитесь, что 
имеете свободный проход от транспорта до места 
монтажа.

По возможности используйте средства для 
механического подъема грузов.

СООТВЕТСТВИЕ СТАНДАРТАМ

            
Котлы произведены в соответствии со стандартами: BS EN60335-
2-35: 2002, BS EN55014-1: 2001 и BS EN55014-2:1997.
Также оборудование прошло сертификацию на территории 
Российской Федерации и снабжено знаком “РСТ”.

 Установка должна производиться в соответствии с 
действующими нормами и правилами.

 Использование данного прибора детьми в возрасте 8 
лет и старше и лицами со сниженными физическими, 
сенсорными или умственными способностями или не 
обладающими необходимыми опытом и навыками, 
допускается только при обеспечении присмотра за 
ними или после того, как им были разъяснены правила 
его безопасной эксплуатации и существующие 
опасности. 

 Нельзя разрешать детям играть с прибором.

 Операции по чистке прибора и уходу за ним могут 
выполняться детьми в возрасте не менее 8 лет и 
обязательно под присмотром взрослых.

 Настоящий прибор не предназначен для эксплуатации 
людьми (в том числе детьми) с нарушенными 
физическими, сенсорными или умственными 
способностями, за исключением случаев, когда 
они используют изделие под присмотром лица, 
ответственного за их безопасность.

 Следите за маленькими детьми и не разрешайте им 
играть с прибором.

ВАЖНЫЕ ЗАМЕЧАНИЯ
Данная инструкция является неотъемлемой частью поставки 
оборудования и должна быть передана конечному пользователю.

Установка и обслуживание котла должны производиться 
квалифицированными специалистами, согласно действующим 
нормам и правилам.

Производитель не несет ответственности за ущерб, возникший 
в следствии неправильной установки оборудования или 
использования запчастей и комплектующих, не утвержденных 
производителем.
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ВВЕДЕНИЕ

ОПИСАНИЕ СПЕЦИФИКАЦИИ
Данный настенный электрический котел поставляется в 7-ти 
модификациях:

• Модели 09 и 15 MONO - в однофазном исполнении с 
подключением 230В.

• Модели 09, 15, 22, 28 и 36 TRI - в трехфазном исполнении с 
подключением 400В.

Мощность каждой из этих моделей может быть отрегулирована 
с помощью переключателей на панели управления.

Дополнительно, для моделей, указанных ниже, 
максимальная мощность может быть отрегулирована с 
помощью перемычек на клеммной колодке.

Регулировка мощности

МОДЕЛИ МИН. МАКС.

E-Tech W 09 - MONO 5.6 кВт 8.4 кВт

E-Tech W 15 - MONO 9.6 кВт 14.4 кВт

E-Tech W 22 - TRI 14.4 кВт 21.6 кВт

E-Tech W 28 - TRI 14.4 кВт 28.8 кВт

E-Tech W 36 - TRI 18 кВт 36 кВт

ОБШИВКА
Котел обшит стальным кожухом. Стальные панели 
окрашиваются порошковым методом при температуре 220°С, 
включая предварительное обезжиривание и фосфатация.

ТЕЛО КОТЛА
Тело котла содержащее первичный теплоноситель выполнено 
из стали STW 22. Котел прошел проверку при давлении 4,5 бар 
(максимальное рабочее давление 3 бар).

ТЭН
В нижней части котла монтируется группа ТЭН из нержавеющей 
стали (Incoloy 800). ТЭН является источником энергии для котла.

ОБОРУДОВАНИЕ
Котел оснащен всеми необходимыми компонентами для 
подключения к системе отопления (линия заполнения и 
расширительный бак входят в комплект).
Эти компоненты включают в себя: расширительный бак 
(10 литров, подходит для системы отопления объемом до 
160 литров), термоманометр, предохранительный клапан, 
циркуляционный насос, реле минимального давления воды, 
регулировочный и защитный термостаты, переключатели 
уровней мощности и переключатель ВКЛ/ ВЫКЛ.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ
Котел предназначен для подключения к системам отопления и 
горячего водоснабжения с максимальным рабочим давлением 
3 бар и максимальной температурой 87°C. Также возможно 
подключение нескольких котлов в каскад для достижения 
большей тепловой мощности.
Подключение котла, а также дополнительных устройств 
к электросети необходимо производить электрическими 
проводами в соответствии с типом подключения и мощностью 
котла.
Управление отключающим электромагнитным реле 
осуществляется через схему управления котла, к которой 
также могут быть подключены дополнительные устройства: 
встраиваемый или внешний временной таймер, комнатный 
термостат или дополнительный модуль управления.

СЕРТИФИКАЦИЯ
Котлы произведены в соответствии со стандартами:
BS EN60335-2-35: 2002, BS EN55014-1: 2001 и BS EN55014-2:1997.

1. Панель верхняя

2. Гильза термостата

3. Панель боковая

4. Кабельный ввод

5. Панель управления

6. Автоматический воздухоотводчик

7. Нагревательные элементы

8. Тело котла

9. Предохранительный клапан

10. Панель задняя

11. Реле минимального давления теплоносителя

12. Присоединение расширительного бака

13. Возвратная линия теплоносителя

14. Расширительный бак

15. Клапан расширительного бака

16. Циркуляционный насос

17. Подающая линия теплоносителя

18. Предохранительный термостат с ручным перезапуском
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ВВЕДЕНИЕ

1. Электромагнитное реле

2. Реле задержки времени включения 2-ой ступени

3. Клеммная колодка цепи управления

4. Автоматические выключатели

5. Отключающее электромагнитное реле

6. Клеммная колодка силовой цепи с предохранителями
25A или 32A

7. Клеммная колодка силовой цепи
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ВВЕДЕНИЕ

ПРИМЕЧАНИЕ ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ
Все пользовательские элементы управления расположены на передней панели котла. Внутри 
корпуса котла нет элементов, к которым необходим доступ пользователя.
Инструкции следующие далее предполагают, что котел запущен в эксплуатацию, система 
заполнена теплоносителем и воздух полностью удален из системы.

НАСТРОЙКА
• Перед включением электропитания котла необходимо убедиться, что термоманометр 

показывает значение не менее 1 бар и термостат настроен на желаемую температуру нагрева.
• Если внутренний временной таймер установлен, убедитесь что он включен (см. раздел 

“Встраиваемый Временной Таймер (Опция)”). Если установлены еще какие-либо 
вспомогательные элементы управления, например, климатический контроллер, комнатный 
термостат, терморегулирующая арматура и т.д., необходимо также включить их, для этого 
обратитесь к инструкциям производителей соответствующего оборудования.

• Для включения котла в работу нажмите переключатель ВКЛ/ВЫКЛ (кнопка переключения 
загорится неоновой подсветкой).

• Включите оба переключателя уровня мощности на панели управления - через некоторое время 
температура теплоносителя в котле начнет расти, показания термоманометра изменятся. Если 
котел не работает, проверьте защитный термостат с ручным перезапуском.

 Чтобы получить доступ к кнопке перезапуска защитного термостата необходимо открутить 
(против часовой стрелки) пластмассовый колпачок на панели управления котла (отвертка не 
требуется).

 Сняв колпачок вы увидите кнопку перезапуска - нажатие кнопки должно сопровождаться 
щелчком. Если после нажатия кнопки вы не услышите щелчка, устройство не работает. Для 
выявления причин неисправности свяжитесь с квалифицированным специалистом.

• После выполнения действий, указанных выше можно приступать к настройке 
встраиваемого временного таймера или климатического контроллера (опция) с целью 
задачи их режимов работы. Во время нормальной эксплуатации главный переключатель 
ВКЛ/ВЫКЛ и 2 переключателя уровней мощности должны быть в положение ВКЛ.

 Во время нормальной работы котла переключатели уровня мощности будут 
автоматически включаться и выключаться в зависимости от температуры 
теплоносителя в котле.

• Если не планируется обычная ежедневная эксплуатация котла в холодное время года, 
рекомендуется оснастить котел термостатом защиты от замерзания для управления временным 
таймером и предотвращения замерзания системы.

• Как и большинство котлов, отопительных приборов и трубопроводов корпус данного 
настенного электрического котла может нагреваться. В связи с этим, котел не должен быть 
ничем накрыт и пространство вокруг котла должно быть свободно.

ВСТРАИВАЕМЫЙ ВРЕМЕННОЙ ТАЙМЕР (ОПЦИЯ)
• Устройство позволяет котлу включаться и выключаться в соответствии с программой, 

рассчитанной на 24 часа. По окружности часов находятся переключатели белого цвета, которые 
определяют интервалы переключения в 15 минут. Для того чтобы установить время работы 
котла отогните нужное количество лепестков в соответствии с предполагаемым временем 
работы.

Запомните : Лепесток наружу = КОТЕЛ ВКЛ
 Лепесток внутрь = КОТЕЛ ВЫКЛ

Текущее время устанавливается на временном таймере поворотом диска с цифровым 
обозначением времени. Поверните диск с цифрой часа таким образом, чтобы стрелка указывала 
на значение текущего времени.

В центральной части часов находится переключатель.
Переключатель имеет 3 положения:
• Переключатель внизу (0) - котел постоянно ВЫКЛ (не рекомендуется).
• Переключатель в середине (ΘѲ) - котел работает в соответствии с настройками временного 

таймера.
• Переключатель вверху (I) - котел постоянно включен и значения временного таймера 

игнорируются.

ДАВЛЕНИЕ В СИСТЕМЕ ОТОПЛЕНИЯ
Давление в отопительном контуре должно быть не менее 1 бар. Пользователь должен регулярно 
проверять значение давления в отопительном контуре. Если давление опускается ниже 0,5 бар, 
встроенное реле минимального давления выключает группу ТЭН до тех пор пока давление в 
системе не достигнет значения в 0,8 бар.
Заполнение котла теплоносителем осуществляется через отдельный кран заполнения, который 
необходимо предусмотреть на трубопроводах в нижней части котла. При заполнении системы 
убедитесь, что котел выключен. Чтобы сделать это воспользуйтесь переключателем ВКЛ/ВЫКЛ на 
панели управления котла.
Для получения дополнительной информации свяжитесь со специалистом по монтажу.
Предохранительный клапан расположен в нижней части котла. Если давление в отопительном 
контуре превысит 3 бар, предохранительный клапан откроется и сбросит некоторое количество 
теплоносителя из системы. В этом случае, пожалуйста, свяжитесь с квалифицированным 
специалистом.

 В качестве теплоносителя допускается применять только подготовленную воду. 
Применение низкозамерзающих теплоносителей ЗАПРЕЩЕНО!

1. Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ
2. Переключатели уровней мощности котла
3. Встраиваемый временной таймер или контроллер (опция)
4. Термоманометр
5. Световой индикатор работы котла
6. Предохранительный термостат с ручным перезапуском

7. Регулировочный термостат:
 1 = 15°C
 2 = 30°C
 3 = 45°C
 4 = 60°C
 5 = 80°C
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

E-TECH W

22 
TRI

28 
TRI

36 
TRI

Мощность кВт 21.6 28.8 36

Номинальное напряжение питания B 3 x 400 3 x 400 3 x 400 

Номинальное напряжение цепи 
управления B 230 230 230

Номинальная частота Гц 50 50 50

Омическое сопротивление ТЭН Ом 22 22 17.6

Кол-во ТЭН на планке кВт 2 x 2.4 2 x 2.4 2 x 3.0

Кол-во планок с ТЭН 5 6 6

Класс пыле-влагозащищ IP 43 43 43

E-TECH W

Объем теплоносителя л 13

Объем расширительного бака л 10

Макс. рабочее давление бар 3

Мин. рабочее давление бар 0,8

Макс. рабочая температура °C 87

Потери давления в 
отопительном контуре

09 : MONO / TRI мбар 10

15 : MONO / TRI мбар 20

22 : TRI мбар 45

28 : TRI мбар 85

36 : TRI мбар 125

Присоединение отопительного контура Ø 3,4” [F]

Высота мм 763

Ширина мм 442

Глубина мм 332

Масса пустого кг 45

ОСНОВНЫЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

E-TECH W

09 15

MONO TRI MONO TRI

Мощность кВт 8.4 8.4 14.4 14.4

Номинальное напряжение питания B 230 3 x 400 230 3 x 400

Номинальное напряжение цепи 
управления B 230 230 230 230

Номинальная частота Гц 50 50 50 50

Омическое сопротивление ТЭН Ом 37.8 37.8 22 22

Кол-во ТЭН на планке кВт 2 x 1.4 2 x 1.4 2 x 2.4 2 x 2.4

Кол-во планок с ТЭН 3 3 3 3

Класс пыле-влагозащищ IP 43 43 43 43
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МОДЕЛИ 09 MONO

СТУПЕНЬ КЛЕММНЫЕ КОЛОДКИ
ЦЕПИ УПРАВЛЕНИЯ1 2 ВСЕГО

MONO 8.4 кВт (*)

1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 24 12 36

Сила тока на колодке N (A) 24 12 36

Мощность (кВт) 5.6 2.8 8.4

MONO 5.6 кВт (**)

1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 12 12 24

Сила тока на колодке N (A) 12 12 24

Мощность (кВт) 2.8 2.8 5.6

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МОДЕЛИ 15 MONO

СТУПЕНЬ КЛЕММНЫЕ КОЛОДКИ
ЦЕПИ УПРАВЛЕНИЯ1 2 ВСЕГО

MONO 14.4 кВт (*)
1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 41.6 20.8 62.4

Сила тока на колодке N (A) 41.6 20.8 62.4

Мощность (кВт) 9.6 4.8 14.4

MONO 9.6 кВт (**)

1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 20.8 20.8 41.6

Сила тока на колодке N (A) 20.8 20.8 41.6

Мощность (кВт) 4.8 4.8 9.6

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МОДЕЛИ 09 TRI

СТУПЕНЬ

1 2 ВСЕГО

TRI 8.4 кВт

Сила тока на колодке L1 (A) 6 6 12

Сила тока на колодке L2 (A) 6 6 12

Сила тока на колодке L3 (A) 6 6 12

Мощность (кВт) 4.2 4.2 8.4

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МОДЕЛИ 15 TRI

СТУПЕНЬ

1 2 ВСЕГО

TRI 14.4 кВт

Сила тока на колодке L1 (A) 10.4 10.4 20.8

Сила тока на колодке L2 (A) 10.4 10.4 20.8

Сила тока на колодке L3 (A) 10.4 10.4 20.8

Мощность (кВт) 7.2 7.2 14.4

Эти значения основаны на стандартном напряжении питания в Европе, т.е. 1 х 230 В - однофазная сеть и 3 х 400 В - трехфазная сеть.
(*) Заводская конфигурация.

 (**) Снимите перемычку с контактов 12 и 13 для того, чтобы отключить реле.
 (***) Снимите перемычку с контактов 14 и 15 для того, чтобы отключить реле.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МОДЕЛИ 22 TRI

СТУПЕНЬ КЛЕММНЫЕ КОЛОДКИ
ЦЕПИ УПРАВЛЕНИЯ1 2 ВСЕГО

TRI 21.6 кВт (*)

1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 20.8 10.4 31.2

Сила тока на колодке L2 (A) 20.8 10.4 31.2

Сила тока на колодке L3 (A) 20.8 10.4 31.2

Мощность (кВт) 14.4 7.2 21.6

TRI 14.4 кВт (**)

1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 10.4 10.4 20.8

Сила тока на колодке L2 (A) 10.4 10.4 20.8

Сила тока на колодке L3 (A) 10.4 10.4 20.8

Мощность (кВт) 7.2 7.2 14.4

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МОДЕЛИ 28 TRI

СТУПЕНЬ КЛЕММНЫЕ КОЛОДКИ
ЦЕПИ УПРАВЛЕНИЯ1 2 ВСЕГО

TRI 28.8 кВт (*)

1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 20.8 20.8 41.6

Сила тока на колодке L2 (A) 20.8 20.8 41.6

Сила тока на колодке L3 (A) 20.8 20.8 41.6

Мощность (кВт) 14.4 14.4 28.8

TRI 21.6 кВт (***)

1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 20.8 10.4 31,2

Сила тока на колодке L2 (A) 20.8 10.4 31,2

Сила тока на колодке L3 (A) 20.8 10.4 31,2

Мощность (кВт) 14.4 7.2 21,6

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ МОДЕЛИ 36 TRI

СТУПЕНЬ КЛЕММНЫЕ КОЛОДКИ
ЦЕПИ УПРАВЛЕНИЯ1 2 ВСЕГО

TRI 36 кВт (*)
1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 26 26 52

Сила тока на колодке L2 (A) 26 26 52

Сила тока на колодке L3 (A) 26 26 52

Мощность (кВт) 18 18 36

TRI 27 кВт (***)

1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

Сила тока на колодке L1 (A) 26 13 39

Сила тока на колодке L2 (A) 26 13 39

Сила тока на колодке L3 (A) 26 13 39

Мощность (кВт) 18 9 27

Эти значения основаны на стандартном напряжении питания в Европе, т.е. 1 х 230 В - однофазная сеть и 3 х 400 В - трехфазная сеть.
(*) Заводская конфигурация.

 (**) Снимите перемычку с контактов 12 и 13 для того, чтобы отключить реле.
 (***) Снимите перемычку с контактов 14 и 15 для того, чтобы отключить реле.
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УСТАНОВКА

ГАБАРИТНЫЕ РАЗМЕРЫ

Min.
25 mm

Min.
400 mm

Min.
200 mm

МОНТАЖ НА СТЕНЕ
• Котел должен быть закреплен на стене, 

выполненной из негорючих материалов.

• Просверлите 14-мм сверлом два отверстия 
глубиной 100мм на расстоянии, указанном 
на рис.

• Установите кронштейн на стене с помощью 
болтов в комплекте.

• Зафиксируйте крепление шайбами и гайками.

• Закрепите котел на стене.

ЗАЩИТА ОТ ЗАМЕРЗАНИЯ
Данный котел НЕ имеет функции защиты от замерзания.
Если в процессе эксплуатации котла может возникнуть риск его замерзания, то необходимо 
установить внешний термостат защиты от замерзания.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ К СИСТЕМЕ ОТОПЛЕНИЯ
Котел предназначен для работы в закрытой системе отопления (т.е никаких открытых 
воздухотоводчиков, подпиток и расширительных резервуаров). Внутри котла установлен 
расширительный бак для системы отопления, емкостью 10 л. Этой емкости достаточно для 
систем отопления объемом до 160 л. Если объем в системе больше этого значения, необходимо 
установить дополнительный расширительный бак. Он может быть установлен в удобном месте 
на трубопроводе вне котла. Обратите внимание, что циркуляционный насос устанавливается на 
подающей линии теплоносителя.

ПОМЕЩЕНИЕ КОТЕЛЬНОЙ
Котел должен быть установлен в легкодоступном месте. Также должны быть соблюдены 
минимальные расстояния вокруг котла (см. Рисунок ниже).
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ДЕМОНТАЖ

Снятие панелей и доступ к внутренним компонентам и гидравлическим подключениям котла

1. Отвинтите винты.

2. Снимите переднюю и верхнюю панели.

3. Отвинтите винты крепления панели управления.

4. Потяните панель на себя и приведите ее в горизонтальное положение.

5. Панель управления закреплена при помощи винта.

A

1

2

2

3

B

4

C

5
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОТОПЛЕНИЯ

Ограничение максимально допустимой 
температуры теплоносителя

Ограничение максимально допустимой 
температуры теплоносителя

Ограничение максимально допустимой 
температуры теплоносителя

Заводская установка
0 - 87°C

Для теплых полов
0 - 50°C

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОТОПЛЕНИЯ + ГВС: ТИП “S”

60 - 87°C60 - 87°C

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ОТОПЛЕНИЯ + ГВС: ТИП “Y”



T1 T2 T3 T4

T1 T2 T3 T4

PE L1

230 V ~ 50 Hz
(3A)

N L1 N PE

230 V ~ 50 Hz

T1 T2 T3 T4

T1 T2 T3 T4

L1PE L1

230 V ~ 50 Hz
(3A)

N L2 L3 PE

400 V ~ 50 Hz

T1 T2 T3

T1 T2 T3

L1PE L1

230 V ~ 50 Hz
(3A)

N L2 L3 PE

400 V ~ 50 Hz
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ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ
• Котел должен быть установлен без штекерных электрических соединений и обязательно заземлен.

• Все электрические подключения должны выполнятся квалифицированным специалистом в соответствии с действующими стандартами.

Модели E-Tech W 09 - 15 kW MONO Модели E-Tech W 09 - 15 - 22 - 28 kW TRI Модели E-Tech W 36 kW TRI
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ПОДКЛЮЧЕНИЕ КАБЕЛЕЙ ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ АКСЕССУАРЫ

 1-2 : Перемычка или таймер часов работы (опция)

 3-4 : ГВС комплект (опция)

 5-6 : Перемычка или таймер часов работы (опция)

 7-8 : Комнатный термостат (опция)

 9-10-11 : Насос котла

 12-13 : Перемычка ограничения мощности

 1-2 : Перемычка или таймер часов работы (опция)

 3-4 : ГВС комплект (опция)

 5-6 : Перемычка или таймер часов работы (опция)

 7-8 : Комнатный термостат (опция)

 9-10-11 : Насос котла

Модели : • E-Tech W 09 - 15 kW Однофазное
 • E-Tech W 22 kW Трехфазное

Модели : • E-Tech W 09 - 15 kW Трехфазное

TB1 TB1



1 1

3 3

2 2

4 4

5 5

6 6

7 7

8 8

9 9

1
0

1
0

1
1

1
1

1
2

1
2

1
3

1
3

1
4

1
4

1
5

1
5

ru

15
E-Tech W : 664Y6500 • B

EN

FR

NL

ES

IT

DE

PL

RU

УСТАНОВКА

ОПРЕДЕЛЕНИЕ ХАРАКТЕРИСТИК ПРОВОДОВ ПИТАНИЯ

Сечение провода электропитания зависит от номинального тока потребления электрическим 
котлом. Допустимый ток для провода электропитания, в свою очередь, зависит от температуры 
окружающей среды, сечения и длины провода, а также способа прокладки и изоляции.

Ниже, справочно, приводятся данные о максимальном токе для медного провода при длине 
5 метров, при температуре окружающей среды 30°С. Во всех случаях, установка должна  
производиться в соответствии с действующими нормами и правилами.

Номинальное сечение
(мм)

Номинальный ток отключающего 
электромагнитного реле, (A)

1.5 16

2.5 25

4 32

6 40

10 63

16 80

 1-2 : Перемычка или таймер часов работы (опция)

 3-4 : ГВС комплект (опция)

 5-6 : Перемычка или таймер часов работы (опция)

 7-8 : Комнатный термостат (опция)

 9-10-11 : Насос котла

 12-13 : Перемычка ограничения мощности

 14-15 : Перемычка ограничения мощности

Модели : • E-Tech W 28 - 36 kW Трехфазное

TB1



t
P

2 1

P

P

2 1

7

5

6

7

8

t

P

1

t

C

2 1

12

13

1.1

1.2

2.2
1.1

1.2

2.2

A1

A2 9

11 10 4 2

1

M

3

1 2

1

PE

2

1

4

3

1.2 2.2

1.1 2.1

S2

S1

CB

PS

S3

S4

DS1

S5

K1 K3 K2

T1

K4

B
r B

B
r B

B
r B

B
k

B
k

B
r

B
r

B

B

B

B

B B BB B

RR
R

R O
r

Y
O

r
Y

Y

G
G

O
r

B
r

P
k

O
r

O
r

W

W
W

B B

B
B

r
G

O
r

O
r

B BB

B B

B

R

Or

OrOrR

B
k

E-Tech W : 664Y6500 • B

ru

16

EN

FR

NL

ES

IT

DE

PL

RU

УСТАНОВКА

ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА : E-TECH W 09 - 15 MONO

 CB : Цепь управления

 S1 : Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ + лампы

 S2 : Защитный термостат с ручным 
перезапуском [103°C]

 PS : Реле минимального давления

 DS1 : Сигнализация

 S3 : Регулировочный термостат

 S4 : Переключатель уровня мощности - 
ступень1 + лампы

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 K3 : Силовое реле 2 - ступень 1

 T1 :  Реле времени включения второй 
ступени

 S5 : Переключатель уровня мощности - 
ступень2 + лампы

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K4 : Отключающее электромагнитное реле

 1-2 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 3-4 : ГВС комплект (опция)

 5-6 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 7-8 : Комнатный термостат (опция)

 9-10-11 : Насос котла

 12-13 : Перемычка ограничения мощности

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Br :  Коричневый

 G :  Серый

 Or :  Оранжевый

 Pk :  Розовый

 R :  Красный

 W :  Белый

 Y : Желтый
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА. СИЛОВАЯ ЧАСТЬ : E-TECH W 09 - 15 MONO

E-Tech W 09 8.4 kW 5.6 kW

MONO TB1
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 S6 : Клеммная колодка силовой цепи с предохранителями 25A

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K3 : Силовое реле 2 - ступень 1

 K4 :  Отключающее электромагнитное реле

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Or :  Оранжевый

 R :  Красный
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА : E-TECH W 09 - 15 TRI

 CB : Цепь управления

 S1 : Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ + лампы

 S2 : Защитный термостат с ручным 
перезапуском [103°C]

 PS : Реле минимального давления

 DS1 : Сигнализация

 S3 : Регулировочный термостат

 S4 : Переключатель уровня мощности - 
ступень1 + лампы

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 T1 :  Реле времени включения второй 
ступени

 S5 : Переключатель уровня мощности - 
ступень2 + лампы

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K3 : Отключающее электромагнитное реле

 1-2 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 3-4 : ГВС комплект (опция)

 5-6 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 7-8 : Комнатный термостат (опция)

 9-10-11 : Насос котла

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Br :  Коричневый

 G :  Серый

 Or :  Оранжевый

 Pk :  Розовый

 R :  Красный

 W :  Белый

 Y : Желтый
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА. СИЛОВАЯ ЧАСТЬ : E-TECH W 09 - 15 TRI

 S6 : Клеммная колодка силовой цепи

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K3 :  Отключающее электромагнитное реле

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Or :  Оранжевый

 R :  Красный
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА : E-TECH W 22 TRI

 CB : Цепь управления

 S1 : Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ + лампы

 S2 : Защитный термостат с ручным 
перезапуском [103°C]

 PS : Реле минимального давления

 DS1 : Сигнализация

 S3 : Регулировочный термостат

 S4 : Переключатель уровня мощности - 
ступень1 + лампы

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 K3 : Силовое реле 2 - ступень 1

 T1 :  Реле времени включения второй 
ступени

 S5 : Переключатель уровня мощности - 
ступень2 + лампы

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K4 : Отключающее электромагнитное реле

 1-2 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 3-4 : ГВС комплект (опция)

 5-6 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 7-8 : Комнатный термостат (опция)

 9-10-11 : Насос котла

 12-13 : Перемычка ограничения мощности

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Br :  Коричневый

 G :  Серый

 Or :  Оранжевый

 Pk :  Розовый

 R :  Красный

 W :  Белый

 Y : Желтый
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА. СИЛОВАЯ ЧАСТЬ : E-TECH W 22 TRI

E-Tech W 22 21.6 kW 14.4 kW

TRI TB1
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 S6 : Клеммная колодка силовой цепи

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K3 : Силовое реле 2 - ступень 1

 K4 :  Отключающее электромагнитное реле

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Br :  Коричневый

 R :  Красный
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА : E-TECH W 28 TRI
 CB : Цепь управления

 S1 : Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ + лампы

 S2 : Защитный термостат с ручным 
перезапуском [103°C]

 PS : Реле минимального давления

 DS1 : Сигнализация

 S3 : Регулировочный термостат

 S4 : Переключатель уровня мощности - 
ступень1 + лампы

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 K3 : Силовое реле 2 - ступень 1

 T1 :  Реле времени включения второй 
ступени

 S5 : Переключатель уровня мощности - 
ступень2 + лампы

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K4 : Силовое реле 2 - ступень 2

 K5 : Отключающее электромагнитное реле

 1-2 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 3-4 : ГВС комплект (опция)

 5-6 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 7-8 : Комнатный термостат (опция)

 9-10-11 : Насос котла

 12-13 : Перемычка ограничения мощности

 14-15 : Перемычка ограничения мощности

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Br :  Коричневый

 G :  Серый

 Or :  Оранжевый

 Pk :  Розовый

 R :  Красный

 W :  Белый

 Y : Желтый
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА. СИЛОВАЯ ЧАСТЬ : E-TECH W 28 TRI

E-Tech W 28 28.8 kW 21.6 kW 14.4 kW

TRI TB1
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 S6 : Клеммная колодка силовой цепи

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K3 : Силовое реле 2 - ступень 1

 K4 : Силовое реле 2 - ступень 2

 K5 :  Отключающее электромагнитное реле

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Br :  Коричневый

 R :  Красный
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА : E-TECH W 36 TRI
 CB : Цепь управления

 S1 : Переключатель ВКЛ/ВЫКЛ + лампы

 S2 : Защитный термостат с ручным 
перезапуском [103°C]

 PS : Реле минимального давления

 DS1 : Сигнализация

 S3 : Регулировочный термостат

 S4 : Переключатель уровня мощности - 
ступень1 + лампы

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 K3 : Силовое реле 2 - ступень 1

 T1 :  Реле времени включения второй 
ступени

 S5 : Переключатель уровня мощности - 
ступень2 + лампы

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K4 : Силовое реле 2 - ступень 2

 K5 : Отключающее электромагнитное реле

 1-2 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 3-4 : ГВС комплект (опция)

 5-6 : Перемычка или таймер часов работы 
(опция)

 7-8 : Комнатный термостат (опция)

 9-10-11 : Насос котла

 12-13 : Перемычка ограничения мощности

 14-15 : Перемычка ограничения мощности

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Br :  Коричневый

 G :  Серый

 Or :  Оранжевый

 Pk :  Розовый

 R :  Красный

 W :  Белый

 Y : Желтый
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА. СИЛОВАЯ ЧАСТЬ : E-TECH W 36 TRI

E-Tech W 36 36 kW 27 kW 18 kW

TRI TB1
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 S6 : Клеммная колодка силовой цепи с 
предохранителями 32A

 K1 : Силовое реле 1 - ступень 1

 K2 : Силовое реле 1 - ступень 2

 K3 : Силовое реле 2 - ступень 1

 K4 : Силовое реле 2 - ступень 2

 K5 :  Отключающее электромагнитное реле

 B :  Голубой

 Bk :  Черный

 Br :  Коричневый

 R :  Красный
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ ВНЕШНЕГО КОНТРОЛЛЕРА : ТИП «S»
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Note: Illustrated model = 22 kW Tri Phase

CYLINDER
    STAT

HTGHW

N L

1 432 5 6

   T6306B
ROOM STAT

2 1 3

          V4043H
HTG ZONE VALVE

MOTOR

7 8 9 10

          V4043H
DHW ZONE VALVE

MOTOR

             Honeywell
    Sundial Wiring Centre
             `S ` Plan

Note: Earth wires not shown for clarity
         During installation the earth wires from each 
         component connect to terminal 3 in the wiring centre  
         

E

bk- black       
br- brown      
r-red
w-white
y- yellow
o  - orange    
b - blue         
v - violet
p - pink
gr - grey

 
   

CABLE COLOUR CODES

grgr

grgr

bb

b

b

b

brbr

br

br

oo

o o

C

Note: All bold numbers indicate a DIN rail terminal connection

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВНЕШНЕГО 
КОНТРОЛЛЕРА (ОПЦИЯ) - ТИП “S”

ЭЛЕКТРОННАЯ ПЛАТА 
ПРИОРИТЕТА ГВС

Примечание : Провода заземления не 
показаны на схеме. Во время монтажа 
провода заземления от каждого 
компонента необходимо подключить к 
контакту 3 на клеммной колодке.

Примечание: Номера клемм обозначены на DIN- рейке

Примечание : На примере модель E-Tech W 22 кВт TRI

Комнатный 
термостат

Термостат 
бойлера

Эл . Привод клапана 
отопительного контура

Эл . Привод клапана 
контура нагрева бойлера

Обозначения цвета 
проводов

b : Голубой

br : Коричневый

gr : Серый

o : Оранжевый

w : Белый
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ЭЛЕКТРИЧЕСКАЯ СХЕМА ПОДКЛЮЧЕНИЯ ВНЕШНЕГО КОНТРОЛЛЕРА : ТИП «Y»

CYLINDER
    STAT

H
T

G

H
W

 O
N

N L

1 432 5 6

   T6306B
ROOM STAT

2 1 3

7 8 9 10

             Honeywell
    Sundial Wiring Centre
             `Y ` Plan

Note: Earth wires not shown for clarity
         During installation the earth wires from each 
         component connect to terminal 3 in the wiring centre  
         

bk- black       
br- brown      
r-red
w-white
y- yellow
o  - orange    
b - blue         
v - violet
p - pink
gr - grey

 
   

CABLE COLOUR CODES

gr
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b
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1

2C
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    V4073A
MID POSITION
ZONE VALVEw

w
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E

Note: Illustrated model = 22 kW Tri Phase

Note: All bold numbers indicate a DIN rail terminal connectionПримечание : Провода заземления не показаны 
на схеме. Во время монтажа провода заземления 
от каждого компонента необходимо подключить к 
контакту 3 на клеммной колодке.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ ВНЕШНЕГО 
КОНТРОЛЛЕРА (ОПЦИЯ) - ТИП “Y”

ЭЛЕКТРОННАЯ ПЛАТА 
ПРИОРИТЕТА ГВС

Примечание: Номера клемм обозначены на DIN- рейке

Примечание : На примере модель E-Tech W 22 кВт TRI

Комнатный 
термостат

Термостат 
бойлера

Эл . Привод 3-ход.
Клапана

Обозначения цвета 
проводов

b : Голубой

br : Коричневый

gr : Серый

o : Оранжевый

w : Белый
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ВВОД В ЭКСПЛУАТАЦИЮ И ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ТЕПЛОНОСИТЕЛЬ
1. Система должна быть тщательно очищена перед 

подключением котла. Производите регулярный осмотр 
системы для предотвращения общей коррозии и 
отложения накипи или шлама в котле. Для предотвращения 
возникновения коррозии, накипи или осадка в котле 
необходимо предусмотреть установку системы 
водоподготовки. В случае установки котла в действующую 
систему отопления необходимо ее предварительно 
промыть.

2. Заполните контур отопления, повысив давление в системе до 
1,5 бар, и выпустите воздух из системы через автоматический 
воздухоотводчик в верхней части котла. Для этого поверните 
колпачок на автоматическом воздухоотводчике против 
часовой стрелки и оставьте в этом положении.

3. Проверьте систему на предмет отсутствия утечек.

4. За консультацией по системам водоподготовки обращайтесь 
в специализированные компании.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ПОДКЛЮЧЕНИЯ
Электрические подключения должны выполняться в 
соответствии с действующими нормами и правилами.

1. Снимите переднюю панель котла и проверьте электрические 
соединения.

2. Убедитесь, что все встроенные реле, клеммные колодки и 
т.д. правильно установлены на DIN-рейку.

3. Установите все переключатели на панели управления в 
положение ВЫКЛ.

4. Проверьте настройки реле задержки времени 
включения 2-ой ступени - Регулятор (A) установлен 
на заводе в положение диапазона времени 1-10мин. 
Заводскую настройку изменять не рекомендуется. 
Регулятор (B) используется для установки едениц времени в 
выбранном диапазоне (регулятор (А).

 Точная настройка времени задержки включения позволяет 
обеспечить плавное регулирование работы котла. При 
необходимости оптимизации она должна выполняться 
квалифицированным специалистом. Заводская настройка 
регулятора (В) - положение 1 (1 мин).

5. Переведите внутренний автоматический выключатель в 
положение ВЫКЛ.

6. Установите требуемую температуру нагрева на 
регулировочном термостате котла.

ЗАПУСК КОТЛА
1. Включите встроенный или внешний таймер часов работы 

(если установлен).

2. Переведите внутренний автоматический выключатель в 
положение ВКЛ.

3. Включите подачу питания на распределительном щите 
котельного помещения.

4. Включите котел используя переключатель ВКЛ/ВЫКЛ.

5. Включите переключатель уровня мощности - ступень 1, в 
работу включится первая группа ТЭН.

6. Включите переключатель уровня мощности - ступень 2, 
после небольшой задержки в работу включится вторая 
группа ТЭН. Примечание: проверьте настройки реле 
задержки времени включения в соответствии с п. 4 в разделе 
“Ввод в эксплуатацию - Электрические подключения”

7. Температура теплоносителя в котле будет расти, значение 
температуры отобразится на термоманометре.

8. Температура теплоносителя будет расти до тех пор, пока 
не достигнет значения настройки регулировочного 
термостата, после чего котел выключится.

После работы котла в течении недели необходимо повторно 
проверить все электрические соединения на герметичность и 
систему отопления на наличие утечек и воздуха в контуре.

1. Убедитесь, что регулировочный термостат настроен на 
желаемое значение температуры.

2. Включите ко тел используя переключатель ВКЛ/ВЫКЛ

3. Включите переключатель уровня мощности - ступень 1, в 
работу включится первая группа ТЭН.

B

A 4. Включите переключатель уровня мощности - ступень 2, в 
работу включится вторая группа ТЭН.

5. Установите необходимый режим работы котла на временном 
таймере (если установлен) и/или внешнем контроллере.

После работы котла в течении недели необходимо повторно 
проверить все электрические соединения на герметичность и 
систему отопления на наличие утечек и воздуха в контуре.

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Для безопасной работы системы рекомендуется проводить 
техническое обслуживание котла не реже одного раза в год. 
Обслуживание должно осуществляться квалифицированным 
специалистом.

 Перед выполнением любых работ по обслуживанию 
системы следует отключить электропитание котла на 
распределительном щите котельного помещения и 
убедиться, что котел остыл.

1. Снимите переднюю панель котла, как это описано в разделе 
"Установка - Демонтаж". Проведите визуальный осмотр 
котла на наличие признаков утечки теплоносителя из 
отопительного контура, расширительного бака и в районе 
расположения групп ТЭН в верхней части.

2. Осмотрите все кабели в корпусе котла и убедитесь в 
отсутствии признаков перегрева или возгорания.

3. Проверьте, что все электроподключения и контактные 
соединения выполнены правильно.

4. Используйте отвертку необходимого размера для 
присоединения компонентов на DIN-рейку и проверки всех 
соединений.

5. Проверьте настройки реле задержки времени включения 
в соответствии с разделом “Ввод в эксплуатацию - 
Электрические подключения”.

6. Произведите сборку панелей котла в обратном порядке.

7. Включите подачу электропитания и выполните процедуры, 
изложенные в разделе “Ввод в эксплуатацию”.
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ИНСТРУКЦИЯ ПО ДЕМОНТАЖУ ТЭН

3

1

2
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